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HONORIFIKA ČNÍ URBANONYMA A JEJICH ÚLOHA P ŘI 
FORMOVÁNÍ POVÁLE ČNÉ URBANONYMIE (NA P ŘÍKLA-
DU PRAHY) 

 
COMMEMORATIVE URBANONYMS AND THEIR ROLE IN THE CREA TION OF 
POST-WAR URBANONYMY (ON THE EXAMPLE OF PRAGUE) 
The aim of the paper is to describe specific trends in the development of Prague street names 
following the end of the Second World War. The main purpose of the research is to show all 
topics, which arose in post-war society and which also influenced post-war street naming (e. g. 
eliminating symbols of Nazi Germany, celebrating of our west and east rescuers, laudation of 
dead heroes, turnover to hussite tradition, turnover to interwar Czechoslovakia etc.). The paper 
also shows examples of ideological and political influences on street naming after 1948. 
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Vystoupil jsem v Katovský, dřív třídě Maršála Časožrouta. Stará špatná Praha č. 

5 mě studila pod bolavejma nohama. Lehce a válečnicky jsem proběh celou prázdnou 
uličkou Na střídě, dříve V chapadlech, potom nesla jméno nějakýho oblíbenýho 
Buďonnýho koně. (…) Chuligánsky pomalu (…) jsem prošel pár obvyklejma ulicema a 
byl na třídě Osvobození. Tohle jméno se neměnilo, to se hodí vždycky, když dou starý 
krysy přes palubu.1) 

 
Úvodem 

Urbanonymy se obvykle rozumějí vlastní jména „všech osídlených i neosídlených 
objektů nacházejících se na historicky i soudobě vymezeném katastru sídelního útvaru, 
který má charakter (statut) města, pojmenovávající nejrozmanitější objekty (kromě 
antroponymických) mající pro život města význam a v katastru města se realizující.“2) 
Mezi urbanonymické objekty patří a) městské obvody, čtvrti, urbanistické obvody, 
sídliště; b) náměstí, ulice a jiná veřejná prostranství; c) mosty, podchody, fontány, pa-
mátníky a sochy; d) významné budovy sídelního i nesídelního charakteru, části měst-
ských opevnění; e) významné místnosti a sály; f) tratě, stanice a zastávky.3) Urbanony-
mických objektů může být potenciálně ještě více, než uvádí tento výčet. V roce 2014 

                                           
1) J. Topol, Sestra, Brno 1994, s. 139. 
2) R. Šrámek, Urbanonymie a urbonymie, Onomastický zpravodaj ČSAV 31, 1990, s. 73. 
3) J. Pleskalová, Urbanonymum. In: P. Karlík – M. Nekula – J. Pleskalová (eds.), Encyklope-
dický slovník češtiny, Praha 2002, s. 506.  
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získala kupř. své jméno jedna z pražských laviček. Jde o lavičku Václava Havla,4) 
která má navzdory svému označení podobu dvou židlí a stolku. Je uměleckým dílem a 
patrně nevyvolá vlnu dalšího pojmenovávání týchž objektů. 

Urbanonyma honorifikační5) se ve veřejných prostorech českých měst objevila 
v 19. století. Vznikla z potřeby připomenout a uctít určité osoby, instituce, historické 
události, místa nebo abstraktní pojmy, ale také z nutnosti dát veřejným prostranstvím 
rozrůstajících se měst taková jména, která tamější místa ještě neměla. Zejména ve 
velkých městech se brzy vyčerpaly pojmenovací možnosti. Ve chvíli, kdy město již 
mělo obsazeny tradiční názvy podle stáří, směru, tvaru a povrchu ulice, podle polohy 
vůči církevní stavbě, podle povolání a etnického původu obyvatel, podle prodávaného 
zboží apod., bylo potřeba najít nový okruh pojmenování. Z orientačně-identifikačních 
důvodů se města vždy vyhýbala a dodnes vyhýbají jménům duplicitním.  

Honorifikační (nebo také dedikační) urbanonyma se svojí podstatou v mnohém 
podobají pomníkům a pamětním deskám. Společná je jim jednak funkce oslavit a při-
pomenout určitou osobu, instituci, událost nebo místo a jednak vyjádření určitého 
politického názoru. Shodují se i ve svém převažujícím umístění v centru města, nikoliv 
na periferii a v tom, že se ve veřejném prostoru často objevují společně. Např. v roce 
1878 získala Praha nejen Jungmannovo náměstí a Jungmannovu ulici, ale i obrozencův 
pomník. Příkladem z novější doby je Palachova pamětní deska, která se na budově 
Filozofické fakulty objevila jen několik týdnů poté, co bylo náměstí Krasnoarmějců 
přejmenováno na náměstí Jana Palacha. Jindy je zase uličním jménům a pomníkům či 
pamětním deskám společný moment opouštění veřejného prostoru. To se stalo např. 
Stalinově ulici a jeho gigantickému pomníku, které zmizely z prostoru Prahy ve vší 
politické tichosti v roce 1962, a to na základě nařízení o nutnosti vymýtit pozůstatky 
kultu osobnosti.  

Honorifikační urbanonyma jsou stejně jako i pomníky a pamětní desky závislá na 
politických okolnostech a na ideologické orientaci státu a spolu se střídáním režimů 
mohou z městského prostoru odcházet, respektive se do něj zase navracet. Bývá už 
tradicí, že se každý přicházející politický režim snaží očistit názvosloví městských 
prostranství od ideologie minulé a současně prosadit ideologii vlastní. Snaží se přinést 
své vlastní hrdiny a hodnoty hodné uctívání. Podíváme-li se na dějiny 20. století, 

                                           
4) Havel má v Praze lavičku [online]. Dostupné z odkazu: http://www.novinky.cz/domaci/ 
335098-havel-ma-v-praze-lavicku-je-nutne-si-ho-pripominat-rekl-schwarzenberg.html       
[cit. 14. 4. 2015] 
5) K honorifikačním urbanonymům viz např. J. David, Honorifikace jako určující rys moderní 
urbanonymie. In: J. David – M. Čornejová – M. Harvalík (eds.), Mnohotvárnost a specifi čnost 
onomastiky. IV. česká onomastická konference, 15.–17. září 2009, Ostrava – Praha 2010, s. 
131–137. 
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zjistíme, že naší zemi přinesly množství zásadních politických zvratů a všechny z nich 
zapříčinily úpravy názvosloví veřejných prostranství českých měst.6) Přejmenovávání, 
která následovala po letech 1918, 1938–1939, 1945, 1948, 1960, 1968 a 1989,7) jen 
potvrzují slova francouzského filozofa a historika Michela de Certeau, jenž říká, že 
„každá moc je toponymická, nastoluje svůj místní řád pojmenováním.“8)  

Tento příspěvek je věnován pražské urbanonymii v období střídání dvou totalit. 
Časově jej na jedné straně ohraničuje květen 1945, avšak na druhé straně to není únor 
1948 – jak by se ve shodě s politickými dějinami nabízelo, nýbrž rok 1952. Teprve ten 
vnesl do pražské urbanonymie změny podmíněné snahou sladit jména s požadavky 
nové doby. V poválečném uličním názvosloví se zrcadlila široká škála témat, která se 
pokusíme vymezit, přičemž pozornost bude věnována výhradně sémantice a motivaci 
jednotlivých jmen. Zcela stranou ponecháme hledisko strukturní.  

1. Pryč s Němci!  
Změny uličního názvosloví vycházejí v naprosté většině případů seshora, tzn. 

z iniciativ městských samospráv. Dějinné události revolučního charakteru však 
přinášejí okamžiky, kdy tomu tak není a kdy se uliční jméno objeví ve veřejném 
prostoru spontánně, z vůle lidu. K takovým případům docházelo v mnoha českých 
městech těsně po skončení války. V Praze dokonce zareagovalo uliční názvosloví na 
jedinečný historický okamžik porážky Německa s předstihem a odstraňování 
protektorátních uličních jmen začalo ještě dříve, než do Prahy vstoupila Rudá armáda. 
Už během 4. května lidé symbolicky skoncovali s odcházejícím režimem tak, že strhli, 
zakrývali nebo zabarvovali tabule s jim vnucenými uličními jmény, případně na ně 
začali psát jména předokupační nebo i jména úplně nová.9) Ještě větších rozměrů 
nabylo odstraňování tabulí s nežádoucími jmény po osvobození, kdy bylo předepsáno i 
legislativně. V oběžníku ministerstva vnitra z 10. srpna stálo následující: „Obnovení 

                                           
6) Jelikož města kumulují na malém prostoru velké množství lidí, jsou vhodným prostorem 
pro politické a ideologické působení a pro sebeprezentaci státní moci. Srov. J. David, o. c. 
v pozn. 5, s. 132. 
7) M. Harvalík k tomu poznamenává, že „nejdelší období relativní stability trvala kolem dva-
ceti let. To znamená, že příslušníci kterékoliv generace zažili během svého života minimálně 
jedno, daleko častěji však tři i čtyři období velkého přejmenovávání.“ Srov. M. Harvalík, 
Uliční názvosloví a společenské faktory. In: Synchronní a diachronní aspekty české onymie, 
Praha 2004, s. 32. 
8) M. de Certeau, Vynalézání každodennosti. In: F. Mayer – A. Bensa – V. Hubinger (eds.), 
Cahiers du CEFRES No. 10: Město, Praha 1996, s. 95. 
9) V. Ledvinka označuje tyto spontánní akce jako „první projev otevřeného odporu vůči hrou-
tící se nacistické moci.“ Srov. V. Ledvinka, Názvy veřejných prostranství v období 1945–
1989. In: M. Lašťovka – V. Ledvinka, Pražský uličník. Encyklopedie názvů pražských 
veřejných prostranství, 1. díl, Praha 1997, s. 23. 
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ústavních poměrů a nové právní postavení Němců v zemi České a Moravskoslezské 
vyžaduje, aby bylo také pojmenování ulic a veřejných míst v obcích uvedeno v soulad 
s těmito změnami. Ministerstvo vnitra proto žádá, aby ve všech obcích, v nichž jsou 
ulice a veřejná místa pojmenovány, bylo bezodkladně přikročeno – pokud se to již 
nestalo – k odstranění všech názvů ulic, náměstí, sadů apod., pokud upomínají na dobu 
nesvobody, na nacismus a jeho představitele, jakož i vůbec na germanizaci a němectví 
a aby odstraněná pojmenování byla nahrazena novými vhodnými názvy.“10) 

Spontánní, všeobecné a systematické vypovězení všeho německého, které bylo pro 
první poválečné týdny a měsíce charakteristické, se netýkalo jen ulic a náměstí, ale 
také jmen domů a institucí v nich sídlících. Německý dům v ulici Na Příkopě se po 
osvobození změnil ve Slovanský dům, v budově Nového německého divadla zahájilo 
už v červnu roku 1945 činnost divadlo připomínající svým názvem začátek povstání 
(Divadlo 5. května). Snaha skoncovat se vším německým se promítla i do antropony-
mie. Pozornosti se dostalo zejména příjmením německého původu. Na jejich nositele 
byl mj. i dobovou kampaní vyvíjen tlak, aby si svá příjmení počeštili nebo změnili.11) 
Udělaly to např. i některé osobnosti české vědy a kultury – ze slavisty Julia 
Heidenreicha se stal Julius Dolanský, z básníka Karla Hella se stal Ivan Skála.12) 

2. Svým osvoboditelům československý lid 
Výrazný motivační okruh poválečné urbanonymie představovaly události z května 

1945. Všeobecná euforie a potřeba vyjádřit díky za osvobození vedly k tomu, že se 
objevila urbanonyma oslavující Sovětský svaz, jeho politické a vojenské představitele 
a místa bojů sovětské armády. V roce 1946 získala Praha ulici pojmenovanou po        
J. V. Stalinovi, jehož jménem byla nazvána honosná městská třída vedoucí od 
Národního muzea přes celé Vinohrady a Žižkov až ke Strašnicím. Bezprostředně před 
tím (v letech 1945–1946) se jmenovala Fochova po veliteli dohodových vojsk v 1. 
světové válce. Jméno Ferdinanda Focha však z prostoru Prahy nezmizelo, pouze se 
přesunulo. V témže momentě, kdy se z Fochovy stala Stalinova, se totiž na Fochovu 
změnila Svatovítská ulice v Dejvicích. Nabízí se otázka, proč k takové rošádě vůbec 
došlo, proč si Fochova ulice neponechala své jméno a Svatovítská se nestala 
Stalinovou. Důvodem je jednak vzhled a funkce vinohradské ulice – jde o výstavní 
městskou třídu a současně hlavní tepnu – a jednak skutečnost, že Vinohrady jsou blíže 
centru města. „V centrech měst se vzhledem k jejich důležitosti uplatňují ideologicky 

                                           
10) Cit. podle: D. Kovář – P. Koblasa, Ulicemi města Českých Budějovic. Názvy českobudějo-
vických veřejných prostranství v minulosti a dnes, České Budějovice 2005, s. 37. 
11) Srov. J. Matúšová, K vývoji příjmení u Čechů v prvních poválečných letech, Naše řeč 86, 
2003, s. 251–256. 
12) P. Bělina (ed.), Dějiny Prahy II. Od sloučení pražských měst v roce 1784 do současnosti, 
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nejvíce příznaková (zatížená/hodnotná) honorifikační urbanonyma, především jména 
deantroponymická, která jsou také nejčastěji nahrazována nebo odstraňována.“13)  

Kromě Stalina se oslavovali též jeho důstojníci. V Praze po nich byly pojmeno-
vány ulice Žukovova (1946–1962), Koněvova (od r. 1946 dodnes) a Rybalkova (od      
r. 1946 dodnes). O něco později k nim přibyla ještě Jeremenkova (od r. 1952 dodnes). 
Naši „osvoboditelku“ jako celek měla připomínat třída Rudé armády (1946–1992) a 
později náměstí Krasnoarmějců (1952–1989). Celý uliční systém, který začal po válce 
vznikat ve Vršovicích a který je dnes patrně nejrozsáhlejším urbanonymickým systé-
mem v Praze, byl věnován připomínce významných bojišť Rudé armády a jejímu 
vítězství ve velké vlastenecké válce. Byly to ulice Leningradská (1947–199114)), 
Stalingradská15) (1947–1962, dnes Žitomírská), Sevastopolská (od r. 1947 dodnes), 
Smolenská (od r. 1947 dodnes), Rostovská (od r. 1947 dodnes), Moskevská (od r. 1947 
dodnes), Krymská (od r. 1947 dodnes), Kavkazská (od r. 1947 dodnes), Charkovská 
(od r. 1947 dodnes), Novgorodská (od r. 1947 dodnes), Karpatská (od r. 1947 dodnes) 
či Dukelská16) (od r. 1947 dodnes).  

Sovětský svaz se neoslavoval jen prostřednictvím uličního názvosloví, ale i pomo-
cí pomníků, jakým byl např. tank č. 23 odhalený dne 29. července 1945 na pražském 
Smíchově. Díky němu získalo o několik let později místo, kde stál, nové jméno: 
náměstí Sovětských tankistů.17) Množství uličních jmen, pomníků či třeba manifestací 
na počest našeho slovanského osvoboditele vycházelo ze skutečnosti, že obraz 
Sovětského svazu byl díky dějinným událostem vysoce pozitivní. Infiltrace sovětských 
témat do názvosloví veřejných prostranství (nejen) Prahy pokračovala i po roce 1948 a 
trvala až do samého konce režimu. 

                                           

Praha – Litomyšl 1998, s. 482. 
13) Srov. J. David, Smrdov, Brežněves a Rychlonožkova ulice. Kapitoly z moderní české topo-
nymie, Praha 2011, s. 168. 
14) Když se v roce 1991 město Leningrad vrátilo ke jménu Sankt Petěrburg (Petrohrad), 
změnila se i Leningradská na Petrohradskou. 
15) Stalingrad se coby významné místo paměti objevil v pražském uličním názvosloví hned 
dvakrát. V roce 1952 přibyl ke Stalingradské ulici ještě Stalingradský most (1952–1962). 
16) V roce 1950 získala jiná část Prahy ulici Dukelských hrdinů (dodnes). 
17) Jedná se o jev, na nějž upozornila J. Matúšová. Jméno veřejného prostranství přímo souvisí 
s objektem, který se v místě nachází. Srov. J. Matúšová, Ke stavu a vývoji urbanonymie měst 
na česko-německém jazykovém rozmezí. In: P. Žigo (ed.), Urbanonymia. Zborník prednášok 
z 2. celoštátného onomastického seminára Modra–Piesky 8.–10. októbra 1986, Bratislava 
1988, s. 86. Podle J. Davida je možné v těchto případech připustit minimální, nepřímo vy-
jádřenou orientační funkci, již může jinak značkové honorifikační jméno plnit. Srov. J. David, 
o. c. v pozn. 13, s. 185. 
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Ve sledovaném období byl vděk za osvobození manifestovaný uličním názvoslo-
vím obrácen oběma směry, kromě Východu i na Západ. V Praze se po válce objevily 
ulice Eisenhowerova (1946–1950), Rooseveltova (od 1946 dodnes), Krále Jiřího VI. 
(1946–1951) či Montgomeryho (1946–1951). Většina těchto osobností „západního 
imperialismu“ se však v souvislosti s událostmi roku 1948 z uličních tabulek vytratila. 
Nastupující režim se ve své legitimizaci opíral o poněkud jednostrannou interpretaci 
nedávné minulosti a uliční názvosloví mělo nadále oslavovat jen osvoboditele sovět-
ské. Kromě západních osobností oslavovala pražská urbanonymie nakrátko také zá-
padní instituce. Mezinárodní pomocnou organizaci pro hospodářskou obnovu válkou 
zničených zemí např. připomínala ulice s dobově pochopitelným, ale jazykově nepřija-
telným názvem UNNRA18) (1947–1951). K odstranění tohoto zkratkového urbanonyma 
a jeho nahrazení jménem Pernerova, jež má ulice dodnes, však nevedly jazykové, ale 
opět politicko-ideologické důvody. 

Společným znakem mnoha honorifikačních jmen, která se po roce 1945 dostala do 
československé urbanonymie, byla skutečnost, že připomínala osoby dosud žijící. 
Stalin i jeho důstojníci, stejně jako Eisenhower i Jiří VI., dosud žili, konce války se 
z výše uvedených nedožil jen Roosevelt. Ačkoliv se z místních samospráv ozývalo, že 
„jmen podle osob žijících nebudiž používáno, leč zcela mimořádně a výjimečně,“19) 
v praxi se oněch výjimek našlo poměrně dost. Pojmenovávání po živých, zejména po 
významných státních představitelích upravoval i zmíněný ministerský oběžník z 10. 
srpna 1945. V něm stálo, že „pokud místní národní výbory zamýšlejí pojmenovati 
nějakou ulici, náměstí, sad, apod. jménem prezidenta republiky nebo jménem význam-
ného představitele jiného státu, je nutno dbáti, aby k projevu takové úcty byly voleny 
vždy takové ulice a veřejná místa, jež výstavností a úpravou zaručují, že jejich 
pojmenování jménem presidenta republiky apod. bude skutečným uctěním vyzname-
nané osobnosti. Není-li v obci takového vhodného prostranství, nutno od zamýšleného 
projevu pocty upustiti.“20) Reprezentativnost místa měla být doložena dvaceti aktuál-
ními fotografiemi, které musely být k žádosti o přejmenování adresované ministerstvu 
vnitra spolu s plánem daného města přiloženy. Mělo-li být veřejné prostranství 
pojmenováno po hlavě státu, bylo navíc nutné získat její souhlas.  
 

                                           
18) United Nations Relief and Rehabilitation Administration – Správa Spojených národů pro 
hospodářskou pomoc a obnovu.  
19) V. Hlavsa, Vývoj uliční soustavy. In: J. Čarek – V. Hlavsa – J. Janáček – V. Lím, Ulicemi 
města Prahy od 14. století do dneška, Praha 1958, s. 23. 
20) Cit. podle: D. Kovář – P. Koblasa, o. c. v pozn. 10, s. 38. K reprezentativnosti coby vhod-
nému rysu míst pojmenovaných honorifikačním urbanonymem srov. též M. Harvalík, o. c. 
v pozn. 7, s. 33. 
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3. Pocta padlým 
Výrazným tématem poválečné společnosti a rovněž i urbanonymie se staly útrapy, 

jimiž si musel český národ během okupace projít, stejně jako i hrdinské momenty. 
Odkaz Květnového povstání měly tradovat ulice 5. května21), Květnových bojů (od r. 
1952 dodnes), Obětí 6. května (od r. 1948 dodnes), náměstí Hrdinů (od r. 1947 
dodnes), most Barikádníků (od r. 1946 dodnes) a náměstí Barikád (od r. 1952 dodnes). 
Velká skupina poválečných urbanonym se vztahovala k perzekvovaným osobám. Ještě 
během roku 1945 získala jedna z pražských ulic jméno 17. listopadu na paměť 
uzavření vysokých škol a následnou perzekuci studentů.22) Perzekvované osoby připo-
mínala kolektivní uliční jména Politických vězňů (od 1946 dodnes) a Osvobozených 
vězňů (pouze 194523)), daleko častěji však byly oslavovány konkrétní osoby – občané 
nejrůznějších profesí, mnohdy příslušníci odboje, kteří během okupace, případně 
během povstání zaplatili životem. K nim patřili např. Masarykův kancléř Přemysl 
Šámal (Šámalova 1946–1952), politička Františka Plamínková (Františky Plamínkové 
1947–1960), primátor Otakar Klapka (Klapkova 1947–1952), právník a novinář Ivan 
Sekanina (Sekaninova od r. 1947 dodnes), spisovatel Karel Vokáč (Vokáčova od r. 
1947 dodnes), textař a herec Karel Hašler (Hašlerovo náměstí 1947–1952), účastník 
olympijských her František Pecháček (Pecháčkova od r. 1947 dodnes), pracovníci 
České obce sokolské Augustin Pechlát (Pechlátova od r. 1947 dodnes), Ladislav 
Moulík (Moulíkova od r. 1947 dodnes) a Jan Keller (Kellerova 1947–1952). Po 
členech zpravodajsko-sabotážní skupiny, gestapem zvané Tři králové, byly v roce 
1948 pojmenovány tři ulice v Praze – Nuslích: Balabánova, Morávkova a Mašínova. 
Všechny tři musely pražský prostor opustit už v roce 1952. Někteří zemřelí se 
v pražské urbanonymii objevili vícekrát. Po Janu Švermovi byly pojmenovány dnes už 
zaniklé sady (Jana Švermy, neoficiálně též Švermovy sady) a most (Švermův most, od 
r. 1997 Štefánikův). 

Událostí, která tvořila v poválečné době výrazný motivační okruh pojmenování 
veřejných prostranství, byl atentát na zastupujícího říšského protektora Reinharda 
Heydricha. Tři libeňské ulice nacházející se v blízkosti tzv. Heydrichovy zatáčky 
získaly v roce 1948 jména Gabčíkova, Kubišova a Valčíkova. V jiných lokalitách 
Prahy se v témže roce objevily ulice Novákových (všichni členové této rodiny byly pro 
pomoc atentátníkům popraveni), Gorazdova (po biskupu, který atentátníkům poskytl 

                                           
21) Od července roku 1946 do prosince roku 1947 se tak jmenovala dnešní Pařížská ulice, 
posléze se jméno udělilo jedné z nuselských ulic, jež ho má dodnes. 
22) Po samotném Janu Opletalovi byla ulice pojmenována v roce 1947. 
23) Krátce po osvobození byla tímto jménem nazývána jedna z vysočanských ulic. Následně jí 
však nebylo úředně potvrzeno. Srov. M. Lašťovka – V. Ledvinka, Pražský uličník. 
Encyklopedie názvů pražských veřejných prostranství, 1. díl, Praha 1997, s. 249. 
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úkryt), Lyčkovo náměstí (lékař Břetislav Lyčka ošetřoval raněného Kubiše), Čiklova 
(duchovní Václav Čikl se o ukryté parašutisty staral), Zelenky-Hajského (Jan Zelenka, 
zvaný Hajský, se také podílel na vyhledávání úkrytů pro parašutisty), Anny Letenské 
(hereččin manžel pomáhal jak atentátníkům, tak i Lyčkovi). V roce 1952 se k tomuto 
motivačnímu okruhu přidává ještě ulice Vosmíkových (rodina libeňského řezníka se 
starala parašutistům o jídlo), čímž pojmenovávání po parašutistech a jejich pomoc-
nících nekončí. Další uliční jména však už nespadají do časového ohraničení tohoto 
příspěvku. V poválečné době získala Praha stejně jako další československá města 
ještě jednu ulici, jejíž jméno připomínalo historickou událost související s atentátem. 
Byla to Lidická (od r. 1947 dodnes).24) 

Pojmenovávání pražských veřejných prostranství po příslušnících odboje si v po-
válečné době prošlo podstatnou změnou. Zatímco období mezi květnem 1945 a 
únorem 1948 charakterizovala snaha o vyváženost a pro veřejná prostranství se volila 
jak jména odkazující k odboji komunistickému, tak i nekomunistickému, v době 
poúnorové byl na tuto problematiku zaveden jeden oficiální a zcela závazný pohled. 
Na odboj se začalo vzpomínat selektivně a ideologicko-politický konstrukt komunis-
tického odboje – jako toho jediného – vedl k odsunutí osobností i symbolů odboje 
nekomunistického z veřejného života i z názvů veřejných prostranství. Připomenutí 
vlastních zásluh v boji proti fašismu se současně stalo jedním z legitimizačních prvků 
nastupujícího režimu.  

Nejvíce pozornosti bylo v době poúnorové věnováno popravenému komunistic-
kému novináři Juliu Fučíkovi. Fučíkova podobizna (tj. hrdinův idealizovaný portrét od 
Maxe Švabinského) stejně jako jeho jméno okupovaly veřejná prostranství a staly se 
součástí komunistické propagandy. Po celé zemi byly po Fučíkovi pojmenovávány 
ulice, náměstí, doly, školy, pionýrské skupiny i organizace svazu mládeže a jeho jmé-
no nesl spolu s heslem Lidé, bděte! i odznak udělovaný od roku 1950 mladým lidem. 
Do pražské urbanonymie se kult Fučíkovy osobnosti promítl třikrát. Byla po něm 
pojmenována ulice (Fučíkova 1949–1991), sady (Julia Fučíka)25) a Park kultury a 
oddechu Julia Fučíka, Pražany přezdívaný Fučíkárna, případně Julda Fulda.26)  

                                           
24) Urbanonymum tohoto typu lze označit jako tzv. nepravé orientační. Srov. J. David, To-
ponyma a orientace v současném městském prostoru aneb Ztracen ve městě. In: M. Ološtiak 
(ed.), Jednotlivé a všeobecné v onomastike. 18. slovenská onomastická konferencia Prešov 
12.–14. septembra 2011, Prešov 2012, s. 242. 
25) J. Novotný, Sad na Nebozízku, na Petříně a sady Julia Fučíka. In: J. Novotný, Pražské 
sady, Praha 1960, s. 7n. 
26) K nestandardizovaným (tzv. „živým“) urbanonymům viz např. J. David, o. c. v pozn. 24,   
s. 244–245. 
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Ačkoliv byl Fučík nejvýraznější ikonou komunistického odboje, pojmenovávalo 
se i po dalších jeho představitelích. Několik ulic připomínajících komunistické 
odbojáře získala Praha již v roce 1948, jejich větší množství přichází s rokem 1952. 
Byly to ulice: Urxova (od r. 1948 dodnes), Sinkulova (od r. 1948 dodnes), Jandova (od 
r. 1948 dodnes), Jožky Jabůrkové (1948–1991, zrušena), Vaňkova (od r. 1952 dodnes), 
Šternova (od r. 1952 dodnes), Štětkova (od r. 1952 dodnes), Prouzova (od r. 1952 
dodnes), Slávy Horníka (od r. 1952 dodnes), Hanusova (od r. 1952 dodnes), Klečákova 
(od r. 1952 dodnes) či Markova (od r. 1952 dodnes). 

Příliv komunistických odbojářů do pražského uličního názvosloví vedl k ab-
surdním situacím. V několika případech totiž ulice pojmenovaná po komunistickém 
odbojáři nahradila ulici pojmenovanou po odbojáři nekomunistickém. Lidé, jejichž 
jména se takto v městském prostoru střídají, přitom mívali mnohdy podobný osud. 
Kupříkladu novinář a spisovatel Alfréd Fuchs, jehož ulici měla Praha v letech 1947–
1952, zahynul v koncentračním táboře stejně jako organizátor učitelské levice Ladislav 
Hanus, jenž Fuchse v roce 1952 nahradil. Oba odlišovala jen politická orientace. 
Identická situace nastala v případě, kdy ulici pojmenovanou po popraveném redaktoru 
Václavu Königovi nahradila ulice nesoucí jméno Františka Klečáka, v koncentračním 
táboře popraveného instalatéra a člena KSČ. Zřejmě nejpozoruhodnější výměna jmen 
nastala v případě jedné z vysočanských ulic. Ta se v letech 1948–1952 jmenovala 
Klímova po Karlu Zdeňku Klímovi, šéfredaktoru Lidových novin, který byl pro svou 
spolupráci s odbojem umučen v Terezíně. Nahradila ji ulice Emanuela Klímy (1952–
1991) nazvaná po členu KSČ, redaktoru Rudého práva, jenž spáchal sebevraždu 
v době, kdy byl vězněn gestapem. Shodné příjmení obou mužů napomohlo snad 
alespoň ulehčit orientaci v místě. 

Téma války bylo v pražské urbanonymii živé ještě dlouho po roce 1945. Připo-
mínalo se zejména v dobách následujících po rozšiřování Prahy (1960, 1968, 1974). 
V připojených obcích bývaly veřejné prostory hromadně přejmenovávány z důvodů 
duplicity a mnohdy se vybírala jména oslavující místní hrdiny padlé v době okupace. 
K pojmenování míst po hrdinech, kteří přišli během války za nejrůznějších okolností o 
život, se pražská městská správa uchyluje v malé míře i v současnosti. Nejnovější díl 
Pražského uličníku27) mapující změny v názvosloví pražských prostranství v letech 
1998–2011 zmiňuje celkem 8 takto motivovaných uličních jmen (Boženy Jandlové, 
Ginzova, Marešova, Prokopových, Sousedíkova, Štochlova, Václava Sedláčka, 
Winklerova). 

                                           
27) K. Jíšová – M. Lašťovka – B. Lašťovková – J. Třikač, Pražský uličník. Encyklopedie 
názvů pražských veřejných prostranství, 3. díl, Praha 2012. 
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4. Falešná kontinuita i záměrná diskontinuita – prvorepublikové osobnosti a 
symboly 

První tři poválečné roky charakterizoval symbolický návrat prvorepublikových 
osobností, jež se nacistický režim snažil z paměti národa vymazat, do prostorů česko-
slovenských měst. Po válečné přestávce získala Praha znovu Masarykovo nábřeží 
(1945–1952) a Masarykovu kolonii (1945–1955), po bývalé první dámě byla opět 
pojmenována ulice Charlotty Masarykové (1945–1952). Nově získala Praha ulici Jana 
Masaryka (1946–1952). Rovněž i prezident Edvard Beneš zažíval v poválečných 
letech vlnu veřejné obliby, což se bezprostředně odrazilo i v počtu žádostí o 
pojmenování veřejných míst českých a moravských měst jeho jménem. V Praze 
získalo Benešovo jméno centrální dejvické náměstí (Prezidenta Dr. Edvarda Beneše 
1946–1952, poté přejmenované na náměstí Říjnové revoluce28)). Do poválečné 
urbanonymie se vrátila i třetí zakladatelská osobnost Československé republiky, Milan 
Rastislav Štefánik. Jen v Praze ho měla připomínat Štefánikova ulice (1945–1952), 
Štefánikovo náměstí (1945–1951, poté 1951–1992 Sovětských tankistů, dnes náměstí 
Kinských) a Štefánikův most (1945–194729)). K  navrátivším se politickým osobnostem 
první republiky patřil Vlastimil Tusar (Tusarova 1945–1951) a Rudolf Tayerle 
(Tayerlova 1947–1952), naopak nově přibývají František Soukup (Soukupovo náměstí 
1947–1951), Alois Tučný (Tučného 1947–1952), Jaromír Nečas (Nečasova 1947–
1951), Vavro Šrobár (Šrobárova od r. 1947 dodnes), Přemysl Šámal (Šámalova 1946–
1952), Alois Eliáš (Eliášova 1947–1951) a Klement Gottwald (Klementa Gottwalda 
1945, Gottwaldovo nábřeží 1946–1990).  

Jak vyplývá z datací, většina ulic pojmenovaných po politických osobnostech 
první republiky byla zkraje 50. let přejmenována. Netýkalo se to však všech: Vavro 
Šrobár a (pochopitelně) Klement Gottwald zůstali. Z veřejného prostoru začal po 
únoru 1948 mizet i Masaryk, ačkoliv se k němu nový režim zprvu stavěl pozitivně a 
dokonce se ještě krátce po převratu uvažovalo o zbudování Masarykova pomníku pod 
Petřínem.30) Obraz bývalého prezidenta byl však brzy přehodnocen a kampaň, kterou 

                                           
28) S odůvodněním, že prostor, který nesl jméno Říjnové revoluce do té doby, tj. do r. 1952 
(jednalo se o dnešní náměstí I. P. Pavlova), „není úměrný významu říjnové revoluce“. Srov. 
Archiv hlavního města Prahy, fond Odbor pro vnitřní věci Národního výboru hl. m. Prahy, 
inv. č. 1027, č. kart. 162, Návrh na přejmenování ulic a veřejných prostranství, 1952, s. 8. 
29) Poté byl zbořen a na jeho místě byl postaven provizorní dřevěný most nazývaný týmž 
jménem. V roce 1951 byl v těsné blízkosti dokončen most nový, který získal jméno Švermův 
(nyní opět Štefánikův). 
30) B. Soukupová, Paměť sovětizovaného města (příklad Prahy). In: B. Soukupová – H. No-
votná – Z. Jurková – A. Stawarz (eds.), Evropské město. Identita, symbol, mýtus, Bratislava 
2010, s. 40–41. 
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proti němu režim rozpoutal, spolu s hesly „Masaryka do šrotu, i tu jeho holotu“31) 
vedly nejen k odstraňování jeho soch, ale i k přejmenování ulic pojmenovaných po 
něm a po jeho spolupracovnících. V Praze byly přejmenovány ulice Františka Drtiny 
(1947–1952), Kroftova (1947–1952), Kaizlova (1906–1951), dále Kaizlovy sady 
(1906–1952) a Kramářovo nábřeží (1938–1948). 

Výrazným prvorepublikovým tématem, které zažívalo po roce 1945 svoji 
renesanci, bylo legionářství, proto se do prostoru československých měst navrátilo po 
válečné přestávce množství legionářských jmen. Praha znovu získala ulice Dostálovu, 
Švecovu, Wuchterlovu, Vašátkovu, Doudovu, Březovského, Tatranského pluku, 
Hanáckého pluku, Čs. italské domobrany, České družiny, Starodružiníků a Setniny 
Nazdar. Ulicí, která získala legionářské jméno až po osvobození, byla Čečkova. Do 
prostoru Prahy se vrátilo i množství detoponymických honorifikačních urbanonym 
odkazujících k místům bojů první světové války, jako např. Targettská, Na Marně, 
Châlonská, Sommská, Na Piavě a Verdunská. Naprostá většina výše uvedených jmen 
byla situována do oblasti Bubenče a Dejvic a většina jich také pražský prostor na 
počátku 50. let opouští. 

Patrně nejvýraznějším symbolem meziválečného Československa byl samotný den 
vzniku samostatného státu – 28. říjen. I ten se po osvobození znovu vrátil do českoslo-
venského uličního názvosloví. S příchodem komunistického režimu se však objevila 
různá interpretace samotného data, která se odrazila i v hesle z pražského uličníku 
z 50. let. Zde je název ulice 28. října objasňován dvěma způsoby. První výklad 
odkazuje k historicky nezpochybnitelnému faktu vzniku Československa v roce 1918. 
Aby však nebyl 28. říjen až příliš spojován s první republikou, k níž komunistický 
režim neměl příliš vřelý vztah kvůli jejímu „buržoaznímu“ charakteru a podílu na 
mnichovské tragédii, přidává se motivace další. Ulice 28. října měla připomínat 
zároveň 28. říjen 1945 neboli Den znárodnění průmyslu, dolů, hutí a bank.32) Stejným 
způsobem začaly dobové kalendáře interpretovat i den samotný, který navíc přestal být 
státním svátkem a stal se pouhým dnem pracovního klidu.33) Konkurencí 28. říjnu se 
měl v komunistické rétorice stát 9. květen – den vstupu sovětské armády do Prahy. 
Ten byl považován za datum druhého vzniku republiky a vrstvily se na něj události 
další, mj. Ústava z roku 1948 byla schválena taktéž 9. května. Ulici 9. května však 
získala Praha až roku 1968.  

 

                                           
31) Z. Hojda – J. Pokorný, Pomníky a zapomníky, Praha 1996, s. 202. 
32) J. Čarek – V. Hlavsa – J. Janáček – V. Lím, Ulicemi města Prahy od 14. století do dneška, 
Praha 1958, s. 116. 
33) D. Olšáková, Pohyblivé svátky. Kalendáře a významná výročí let 1945–1960, Dějiny a 
současnost 30, 2008, s. 34n.  
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5. Vstříc světlým zítřkům 
Únorový převrat přinesl oficiální nastolení vlády jedné politické strany a současně 

definitivní začlenění Československa na čtyři desítky let do sovětské sféry vlivu. 
Přinesl také obrat v pohledu na meziválečné Československo, na druhou světovou 
válku samotnou i na osvobození. Zatímco v době předcházející Únoru existovala ve 
společnosti pluralita vzpomínek na tato období, po roce 1948 byl na ně zaveden jediný 
oficiální pohled, který byl i v souladu s nově prosazovanou koncepcí dějin. 

Vítězný únor byl historickým předělem, jenž se dotkl i československých měst a 
jejich veřejných prostranství, které začala prorůstat komunistická ideologie, a to jak na 
rovině vizuální (barvy, symbolika), tak i na rovině jazykové (urbanonyma). Pojmeno-
vávání veřejných prostorů získalo zcela nový, „třídně-ideologický“ směr a potřeba 
sladit urbanonyma s požadavky nové doby vedla k revizím jmen nedávno pojmenova-
ných míst. Z urbanonymie se začaly vytrácet celé skupiny osob, zejména ty, u nichž 
viděl nový režim „západnickou orientaci“ nebo spjatost s buržoazním systémem. Bylo 
to množství výše zmíněných prvorepublikových politiků, začali mizet též průmyslníci 
(odstraněna byla např. vysočanská Freyova ulice připomínající zakladatele zdejšího 
cukrovaru a mlékárny) a šlechta (v letech 1951 až 1952 opustily Prahu ulice Kou-
nicova, Badeniho, Clam-Martinicova a Potockého). Z Prahy i z prostorů dalších 
československých měst se začala vytrácet i jména legionářská.  

Městská prostranství získávala nově: 
a) jména po významných komunistech a představitelích mezinárodního i 

domácího dělnického hnutí a po politických událostech spjatých s novým reži-
mem 

Praha získala nábřeží Bedřicha Engelse (1951–1990), nábřeží Karla Marxe 
(1951–1990), Dimitrovovo náměstí (1948–1991), ulici Thälmannovu (1952–1991), 
Liebknechtovu (1952–1992), Nikose Belojannise (od 1952–1991) a Rosy Luxembur-
gové (1952–1992). Po sovětských státnících, účastnících Říjnové revoluce a vojácích 
ruské občanské války byly pojmenovány ulice S. M. Kirova (1952–1990), V. V. 
Kujbyševa (1952–1991), J. M. Sverdlova (1952–1990), A. A. Ždanova (1952–1990), 
Kalininova (1946–1990) a náměstí V. I. Čapajeva (1951–1990). Po spoluzakladatelích 
a funkcionářích Komunistické strany Československa byly pojmenovány Hakenovy 
sady (1952–1991), ulice Dobrovolného (1952–1974, poté zrušena), Hybešova (od r. 
1952 dodnes), Šmeralova (od r. 1947 dodnes) či náměstí Primátora dr. Václava Vacka 
(1952–1990). Kromě toho se v Praze objevila ulice Vítězného února (1952–1990). 

 b) jména po dalších významných ruských a sovětských osobnostech  
Orientace Československa směrem na východ se projevila i množstvím urbano-

nym připomínajících ruské a sovětské osobnosti nejrůznějších profesí. Do prostoru 
Prahy je přinesl zejména rok 1952. Byly to např. Makarenkova (1952–1990),            
M. J. Lermontova (od r. 1952 dodnes), Mičurinova (1951–1991), N. A. Někrasova (od 
r. 1952 dodnes), I. P. Pavlova (od r. 1952 dodnes), V. P. Čkalova (od r. 1952 dodnes), 
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Glinkova (od r. 1952 dodnes), Gogolova (od r. 1952 dodnes), Maxima Gorkého (1951–
1993), Ostrovského (od r. 1952 dodnes) a Majakovského (1951–1992). 

c) jména po spřátelených komunistických státech  
Nový politický kurs přinesl i urbanonyma oslavující spřátelené komunistické 

státy. Byla to např. Korejská (1952–1992), Čínská (od r. 1952 dodnes), Maďarská (od 
r. 1952 dodnes), Albánská (od r. 1952 dodnes), Mongolská (od r. 1952 dodnes) či 
Vietnamská (od r. 1952 dodnes). 

d) jména připomínající hrdinné boje československého vojska po boku Rudé 
armády 

Na československé vojáky bojující na frontě upomínalo jednak nábřeží Kapitána 
Jaroše (od r. 1948 dodnes), ulice Kapitána Nálepky (od r. 1952 dodnes) a nábřeží 
První československé kyjevské brigády (1948–1961, dnes nábřeží Ludvíka Svobody). 
Na místa bojů našich vojáků po boku Rudé armády potom např. Sokolovská třída (od  
r. 1948 dodnes), zmíněné ulice Dukelská a Dukelských hrdinů (viz výše) a Jaselská 
(od r. 1951 dodnes). 

e) jména připomínající husity coby ideové předchůdce komunismu 
„Řekni mi, co soudíš o husitství, a já ti řeknu, kdo jsi,“ pronesl nejznámější komu-

nistický ideolog, profesor Zdeněk Nejedlý.34) Skutečnost, že v poválečné společnosti 
hrálo husitské téma důležitou roli, není nijak překvapující. Hrálo ji už od doby, kdy je 
zakladatel moderní české národní historiografie František Palacký představil jako 
vrchol české minulosti. Po osvobození však nešlo o návrat ke skutečným myšlenkám 
středověkého církevního reformátora, nýbrž se začaly hledat možnosti, jak husitství 
coby výrazný segment české paměti využít pro současnost. Husitskou tradicí se mj. 
argumentovalo při vysídlení německého obyvatelstva z Čech nebo při utváření nového 
poválečného pouta se Slovenskem. Patrně nejprovokativnějším způsobem si ideu 
husitství přisvojili komunisté. K husitské tradici se přihlásili už během války, kdy k ní 
odkazovala mj. jména komunistických odbojových skupin (např. brigáda Jana Žižky, 
partyzánská skupina Mistr Jan Hus). Po únoru udělali z husitské tradice jeden z pro-
středků legitimizace své moci. V jejich interpretaci nabylo husitství nových rozměrů: 
náboženský rozměr byl potlačen a nahradil ho mýtus bojovníků – jakýchsi předchůdců 
socialistického zřízení a nositelů první socialistické revoluce na světě. 

Poválečná, respektive poúnorová doba využila pamětních míst spjatých s husit-
ským obdobím35) a husitské téma se promítlo také do pojmenovávání prostranství 

                                           
34) F. Kavka, Husitská revoluční tradice, Praha 1953, s. 23. 
35) U Husova pomníku na Staroměstském náměstí např. vzdali Pražané 13. května 1945 hold 
těm, kteří zaplatili životem při osvobozování Prahy. Na tomtéž místě se jen o pár dní později 
odehrálo vítání prezidenta Beneše, který se po letech v exilu vracel zpět do vlasti. S obroze-
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československých měst. V Praze např. docházelo po osvobození k doplňování, 
respektive k úpravám systému husitských ulic na Žižkově. Tento systém mající kořeny 
již v 70. letech 19. století36) je zřejmě nejstarším uličním systémem v Praze vůbec. Ve 
sledovaném období do něj přibyly ulice Husitská, Chvalova, Mikuláše z Husi, 
Lokvisova, Jana Želivského, Buchovcova, Chelčického náměstí a dále dvě detopo-
nymická honorifikační urbanonyma – ulice Příběnická a Ostroměřská, připomínající 
hrady v držení táboritů. V rámci skupiny husitských urbanonym došlo po únoru 1948 
k některým revizím. V. Hlavsa je charakterizuje tak, že byla odstraněna jména českých 
pánů, kteří „zradili revoluci a s husitskými bojovníky šli jen tak dlouho, dokud 
neuchvátili církevní statky.“37) Odstranění se týkalo např. Vřesovcovy, Příbramovy a 
Mladoňovicovy, mimo území Žižkova potom Mikešovy nebo Bořkovy. M. Nekula 
upozornil na skutečnost, že stejně jako se na obecné rovině propojily ideály husitské se 
socialistickými, prolnula se i husitská urbanonyma na Žižkově s novou socialistickou a 
prosovětskou nomenklaturou, čímž došlo k „významovému posunu původních pojme-
nování.“38) Nekula to dokládá příklady, kdy se do žižkovského systému husitských 
jmen vmísily ulice Koněvova nebo Kalininova. 

f) jména na přání trvalého míru 
Bezprostřední reakcí na válkou zničenou zemi byla i uliční jména oslavující 

osvobozený stát a vytoužený mír. Jedno urbanonymum s abstraktním slovem politic-
kého obsahu se objevilo ještě před únorovým převratem. Bylo to náměstí Svobody (od 
r. 1947 dodnes). V roce 1948 bylo Vinohradské náměstí nazváno náměstím Míru a v 
roce 1951 získala hlavní dopravní tepna na Letné jméno Obránců míru (1951–1990). 
Téma míru přitom bylo pro poúnorový režim příznačné: mír byl atributem šťastné 
budoucnosti, do níž měly vplynout dějiny. Svět socialismu byl představován jako svět 
poklidné mírové práce, zatímco Západ byl viděn jako svět válečných příprav a boje. 
Přesto se i do uličního názvosloví dostalo několik urbanonym oslavujících mocenské 
složky státu. V Praze to byly ulice Pohraniční stráže (1951–1991) a Sboru národní 
bezpečnosti (1948–1991). Obě připomínaly jednotky mající naši zemi chránit před 
nepřáteli a záškodníky, z nichž se stal přímo fantom nového režimu.39)  

                                           

ným kultem husitství souvisely též myšlenky na obnovu Betlémské kaple a dokončení jezdec-
ké sochy Jana Žižky na Vítkově. 
36) M. Nekula, Hus – Husova, Žižka – Žižkov…: Toponyma a ideologie. In: M. Čornejová – 
P. Kosek (eds.), Jazyk a jeho proměny. Prof. Janě Pleskalové k životnímu jubileu, Brno 2008, 
s. 185–186. 
37) V. Hlavsa, o. c. v pozn. 19, s. 25. 
38) M. Nekula, o. c. v pozn. 36, s. 189. 
39) Potenciálním špionům a diverzantům ze Západu mělo znesnadňovat jejich podvratnou čin-
nost i samo uliční názvosloví. Aby se zmátl nepřítel, odstraňovala se urbanonyma upozorňují-
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g) jména oslavující kolektiv a práci 
Nová společnost se snažila o překonání individualismu a osamění a oproti nim 

prosazovala družnost, jejímž výrazem se měla stát společná radostná práce. Tyto 
atributy oslavovala urbanonyma pražského sídliště Solidarita, čímž navíc připomínala, 
že bylo sídliště na konci 40. let postaveno svépomocně pražskými pracujícími a 
studenty. Byly to ulice Soudružská (1952–1991), Brigádníků (od r. 1952 dodnes) a 
Solidarity (od r. 1952 dodnes). Pospolitost oslavovala též ulice Pionýrů (1952–1991). 

Závěrem 
Uliční názvosloví poválečných let odráží mnohem více, než se na první pohled 

může zdát. Jeho proměny jsou svědectvím hledání opor a kořenů poválečné (tzv. třetí) 
republiky a posléze i nového režimu. Po únorových událostech se urbanonymie stala 
jedním z prostorů pro sebeprezentaci nové státní moci, pro legitimizaci komunistic-
kého režimu a pro záměrnou manipulaci s pamětí města. Komunistická strana sama 
sebe označila za dědičku husitského odkazu, stejně jako Květnového povstání a 
obecně odboje za druhé světové války. Tato tvrzení byla hojně podporována oficiální 
propagandou. Rodící se totalitní režim dokázal mistrně využít veřejných prostranství 
československých měst k prezentaci sebe sama. Nové uliční tabulky, sochy, pomníky, 
symboly či dominantní barvy postupně obsazující městský prostor jasně definovaly, 
koho a co je vhodné oslavovat. 

V úvodu našeho příspěvku jsme zmínili skutečnost, že při dějinných zvratech 
dochází k rychlým, často spontánním změnám názvů městských veřejných prostran-
ství. V případě Prahy docházelo k takovýmto událostem právě v době osvobození. O 
tři roky později čekal československý stát další politický zlom, avšak tentokráte na něj 
pražské uliční názvosloví zareagovalo pomalu a nepružně. Skutečné změny a revize se 
v pražské soustavě uličních názvů odehrály teprve v letech 1951 a 1952. 

Sledované období, charakteristické výraznými změnami v urbanonymii v důsledku 
střídání dvou režimů, přineslo do uličního názvosloví z praktického hlediska jediné – 
zmatek. V Mladé frontě vyšel 27. června 1948 článek Po Praze jen s kompasem?, 
který vzniklou situaci výstižně charakterizuje: „Praha připomíná v poslední době 
Babylon. Přejmenování ulic se děje v takové míře, že i domorodci pomalu ztrácejí 
orientaci a zeptá-li se jich občan přespolní na nějakou ulici, dostane obyčejně velmi 
zmatenou odpověď. (…) Pokud ulice dostávají nová jména podle význačných 

                                           

cí na přítomnost „strategických“ objektů. V prostoru Prahy není příkladů tohoto jevu mnoho, 
více jich bylo např. v Olomouci, kde byly v letech 1951 až 1952 přejmenovány ulice Tovární, 
U Zásobárny, Zbrojnická, K Prachárně, U Jatek, K Vodárně, U Pevnosti, Pod Letištěm a      
U Oceláren. Získaly „neutrální“ jména jako K Sídlišti, Akademická, Na Pastvinách, 
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osobností anebo míst, není celkem námitek. Horší je, že se přejmenování děje úplně 
bezdůvodně a jmény, která vůbec nic neříkají. Panují obavy, že neustane-li tato akce, 
vznikne velká poptávka po kompasech a sextantech, neboť orientace podle plánů 
města je již téměř nemožná.“40) Podobné dojmy měl z této situace i V. Hlavsa: „Sled 
dějinných událostí byl tak překotný, že přejmenování ulic, současně s ním postupující, 
způsobilo ve městě úplný chaos. Dříve, než se jedno nové jméno mohlo vžít, bylo již 
nahrazeno druhým novým jménem, takže se v Praze nevyznali ani Pražané, kteří tu žili 
od dětství.“41) Hlavsova domněnka, že změny a revize, které byly v pražské urbano-
nymii realizovány na počátku 50. let, přinesly konečně řád a že v budoucnu již nebude 
potřeba pražské uliční názvosloví nijak výrazněji upravovat,42) se však s ohledem na 
dějinné události, které Prahu teprve čekaly, jeví jako úsměvná.  
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Kaštanová, Polní, Pod Strání, Na Zahrádkách. Srov. M. Tichák, Lexikon olomouckých ulic, 
Olomouc 2009, s. 25. 
40) Po Praze jen s kompasem? Mladá fronta 4, 1948, 27. 6., s. 1. 
41) V. Hlavsa, Je třeba mluvit o názvech pražských ulic? In: J. Čarek – V. Hlavsa – J. Janáček 
– V. Lím, Ulicemi města Prahy od 14. století do dneška, Praha 1958, s. 7. 
42) V. Hlavsa, o. c. v pozn. 19, s. 25–26. 


